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Цирк Принтинпрам
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Считалка

 

Пуговка – верёвочка,
Палочка – воровочка!
Пряткой будет Женька,
Прячься хорошенько!
Где мы все и сколько нас,
Долго нам рассказывать.
Только очень просим вас
Женьке не подсказывать!



Д.  Хармс.  «Большая книга стихов, сказок и весёлых историй»

8

 
Где клубок?

 

Катился, крутился,
Крутился, катился,
Катился и скрылся клубок.
Но я догадался, куда он девался,
А кот догадаться не мог.
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Я самый храбрый

 

Я сказал, поднявши лапу:
– Ну-ка, прыгнем через папу.

В это время папа сел —
Я и прыгнуть не поспел.

Я немного разбежался,
В это время папа встал.

Тут я прыгать отказался,
Потому что я устал.
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Лиса и петух
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Лиса поймала петуха
И посадила в клетку.
– Я откормлю вас,
Ха-ха-ха!
И съем вас,
Как конфетку.

Ушла лисица,
Но в замок
Забыла сунуть ветку.
Петух
Скорей
Из клетки
Скок!
И спрятался
За клетку.

Не видя в клетке петуха,
Лисица влезла в клетку.
Петух же крикнул:
– Ха-ха-ха! —
И запер дверь на ветку.
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Мальчик Петя

 

Жил на свете
Мальчик Петя,
Мальчик Петя
Пинчиков.
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И сказал он:
– Тётя, тётя,
Дайте, тётя,
Блинчиков.

Но сказала
Тётя Пете:
– Петя, Петя
Пинчиков!

Не люблю я,
Когда дети
Очень клянчут
Блинчиков.
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В гостях

Придумай сказку

 

Мышь меня на чашку чая
Пригласила в новый дом.
Долго в дом войти не мог я,
Всё же влез в него с трудом.

А теперь вы мне скажите:
Почему и отчего
Нет ни дома и ни чая,
Нет буквально ничего?!
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Крысаков и две собачки
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Любитель маленьких щенков
Иван Иваныч Крысаков.

Он каждый вечер ровно в пять
Идёт на улицу гулять.

Погасла трубка. Не беда.
Её зажжём мы без труда.

В кармане книжка и пакет,
И только спичек нет как нет.

Иван Иваныч, погляди, —
Табак и спички позади.

– Друзья мои, я очень рад.
Вот вам в награду мармелад.

Иван Иваныч Крысаков
Берёт за пазуху щенков,

Приносит их к себе домой
И ставит на пол пред собой.

– Отныне, милые друзья,
Вы заживёте у меня.

Но, чур, не прыгать, не скакать,
Когда я буду рисовать.

Иван Иваныч вдруг зевнул,
В кровать зарылся и заснул.

И двое маленьких щенят
В ногах хозяина храпят.

Иван Иваныч Крысаков
Проснулся весел и здоров.

Мольберт подвинул и чуть свет
Рисует тётушкин портрет,

А два приятеля в углу
Кончают завтрак на полу.

Но из-за кости мозговой
Вдруг начинают страшный бой.
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Уже вцепился в Бома Бим,
Как вихрь, он бросился за ним.

И от него несчастный Бом,
Визжа, спасается бегом.

– Держи его! —
Прыжок, другой…
– Иван Иваныч, что с тобой?

Куда девался твой портрет? —
Увы, на шею он надет!

И горько плачут две собаки:
Вот до чего доводят драки!



Д.  Хармс.  «Большая книга стихов, сказок и весёлых историй»

19

 
Упрямые козлы

 

На мосту два козла
Стукнулись рогами,
И упали два козла
В речку вверх ногами.
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«Раз, два, три, четыре, пять!..»

 

Раз, два, три, четыре, пять!
Вышел зайчик погулять.
Запер домик на замочек
И пошёл в универмаг
Покупать себе платочек,
Лампу, зонтик и гамак.
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Кто кого перехитрил?

 

Вот сидят четыре зайца.
Я капкан поставлю тут,
И в капкан четыре зайца
Моментально попадут.

Ой! Ой! Ой! Ой!
Сам в капкан попал ногой!
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– Зайцы, зайцы,
Поглядите!
Подойдите!
Помогите!

Надо мной смеются зайцы:
– Хи-хи-хи
Да ха-ха-ха!
Ты совсем теперь не страшен,
Не страшнее, чем блоха!

Тут я разом как вскочу!
Как их за уши схвачу!
И с восторгом
Очень громко
Во весь голос закричу:
– Вот вам, зайцы, и блоха!
Не уйдёте! Ха-ха-ха!
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Дворник Дед

Мороз
 

В шубе, в шапке, в душегрейке
Дворник трубочку курил,
И, усевшись на скамейке,
Дворник снегу говорил:

– Ты летаешь или таешь?
Ничего тут не поймёшь!
Подметаешь, разметаешь,
Только без толку метёшь!
Да к чему ж я говорю?
Сяду я да покурю.

Дворник трубку курит, курит…
И глаза от снега щурит,
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И вздыхает, и зевает,
И внезапно засыпает.

– Глянь-ка, Маня! – крикнул Ваня. —
Видишь, чучело сидит
И глазами-угольками
На метлу свою глядит.

Это вроде снежной бабки
Или просто Дед Мороз.
Ну-ка, дай ему по шапке
Да схвати его за нос!

А оно как зарычит!
Как ногами застучит!
Да как вскочит со скамейки,
Да по-русски закричит:
– Будет вам уже мороз —
Как хватать меня за нос!
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Кораблик

 

По реке плывёт кораблик.
Он плывёт издалека.
На кораблике четыре
Очень храбрых моряка.
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У них ушки на макушке,
У них длинные хвосты,
И страшны им только кошки,
Только кошки да коты!
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Как Володя быстро под гору летел

 

На салазочках Володя
Быстро под гору летел.

На охотника Володя
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Полным ходом налетел.

Вот охотник
И Володя
На салазочках сидят,
Быстро под гору летят.
Быстро под гору летели —
На собачку налетели.

Вот собачка,
И охотник,
И Володя
На салазочках сидят,
Быстро под гору летят.
Быстро под гору летели —
На лисичку налетели.

Вот лисичка,
И собачка,
И охотник,
И Володя
На салазочках сидят,
Быстро под гору летят.
Быстро под гору летели —
И на зайца налетели.

Вот и заяц,
И лисичка,
И собачка,
И охотник,
И Володя
На салазочках сидят,
Быстро под гору летят.
Быстро под гору летели —
На медведя налетели!

И Володя с той поры
Не катается с горы.
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Очень-очень вкусный пирог

 

Я захотел устроить бал,
И я гостей к себе…

Купил муку, купил творог,
Испёк рассыпчатый…

Пирог, ножи и вилки тут —
Но что-то гости…

Я ждал, пока хватило сил,
Потом кусочек…

Потом подвинул стул и сел
И весь пирог в минуту…

Когда же гости подошли,
То даже крошек…

В соавторстве с Н. Гернет
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«Еду-еду на коне…»

 

Еду-еду на коне —
Просто восхитительно!

Вон козёл бежит ко мне
Очень уж стремительно!

Вдруг верхом я на козле —
Это удивительно!
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Умная рыба

 

Ты сам, конечно, понимаешь:
Такую рыбку не поймаешь.
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Весёлый старичок

 

Жил на свете старичок
Маленького роста,
И смеялся старичок
Чрезвычайно просто:
«Ха-ха-ха
Да хе-хе-хе,
Хи-хи-хи
Да бух-бух!
Бу-бу-бу
Да бе-бе-бе,
Динь-динь-динь
Да трюх-трюх!»

Раз, увидя паука,
Страшно испугался,
Но, схватившись за бока,
Громко рассмеялся:
«Хи-хи-хи
Да ха-ха-ха,
Хо-хо-хо
Да гуль-гуль!
Ги-ги-ги
Да га-га-га,
Го-го-го
Да буль-буль!»
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А увидя стрекозу,
Страшно рассердился,
Но от смеха на траву
Так и повалился:
«Гы-гы-гы
Да гу-гу-гу,
Го-го-го
Да бах-бах!
Ой, ребята,
Не могу!
Ой, ребята,
Ах, ах!»
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Иван Иваныч Самовар

 

Иван Иваныч Самовар
был пузатый самовар,
трёхведёрный самовар.
В нём качался кипяток,
пыхал паром кипяток,
разъярённый кипяток,
лился в чашку через кран,
через дырку прямо в кран,
прямо в чашку через кран.
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Утром рано подошёл,
к самовару подошёл,
дядя Петя подошёл.
Дядя Петя говорит:
– Дай-ка выпью, – говорит, —
выпью чаю, – говорит.
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К самовару подошла,
тётя Катя подошла,
со стаканом подошла.
Тётя Катя говорит:
– Я, конечно, – говорит, —
выпью тоже, – говорит.
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Вот и дедушка пришёл,
очень старенький пришёл,
в туфлях дедушка пришёл.
Он зевнул и говорит:
– Выпить разве, – говорит, —
чаю разве, – говорит.

Тут и бабушка пришла,
очень старая пришла,
даже с палочкой пришла.
И, подумав, говорит:
– Что ли, выпить, – говорит, —
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что ли, чаю, – говорит.

Вдруг девчонка прибежала,
к самовару прибежала —
это внучка прибежала.
– Наливайте! – говорит. —
Чашку чая, – говорит, —
мне послаще, – говорит.

Тут и Жучка прибежала,
с кошкой Муркой прибежала,
к самовару прибежала,
чтоб им дали с молоком,
кипяточку с молоком,
с кипячёным молоком.
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Вдруг Серёжа приходил,
неумытый приходил,
всех он позже приходил.
– Подавайте! – говорит. —
Чашку чая, – говорит, —
мне побольше, – говорит.
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Наклоняли, наклоняли,
наклоняли самовар,
но оттуда выбивался
только пар, пар, пар.

Наклоняли самовар,
будто шкап, шкап, шкап,
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но оттуда выходило
только кап, кап, кап.

Самовар Иван Иваныч!
На столе Иван Иваныч!
Золотой Иван Иваныч!
Кипяточку не даёт,
опоздавшим не даёт,
лежебокам не даёт.
Всё.
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«Если я не упаду…»

 

Если я не упаду, —
Украду сковороду!
Непременно украду…
Так и знал, что упаду!
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Собака и муха

 

На мягком стуле
Спит Жужу.
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Вдруг слышит —
Муха: «Жу-жу-жу!»

На муху
Кинулся Жужу,

А муха в ухо:
«Жу-жу-жу!»

Не слышно больше «жу-жу-жу»,
Когтями роет стул Жужу.

И вдруг, подкладки вырвав клок,
Летит, как пробка, в потолок!



Д.  Хармс.  «Большая книга стихов, сказок и весёлых историй»

47

 
Врун

 

– Вы знаете?
Вы знаете?
Вы знаете?
Вы знаете?
Ну, конечно, знаете!
Ясно, что вы знаете!
Несомненно,
Несомненно,
Несомненно, знаете!

– Нет! Нет! Нет! Нет!
Мы не знаем ничего,
Не слыхали ничего,
Не слыхали, не видали
И не знаем
Ничего!

– А вы знаете, что У?
А вы знаете, что ПА?
А вы знаете, что ПЫ?
Что у папы моего
Было сорок сыновей?
Было сорок здоровенных —
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И не двадцать,
И не тридцать, —
Ровно сорок сыновей!

– Ну! Ну! Ну! Ну!
Врёшь! Врёшь! Врёшь! Врёшь!
Ещё двадцать,
Ещё тридцать,
Ну, ещё туда-сюда,
А уж сорок,
Ровно сорок, —
Это просто ерунда!

– А вы знаете, что СО?
А вы знаете, что БА?
А вы знаете, что КИ?
Что собаки-пустолайки
Научилися летать?
Научились, точно птицы, —
Не как звери,
Не как рыбы, —
Точно ястребы летать!

– Ну! Ну! Ну! Ну!
Врёшь! Врёшь! Врёшь! Врёшь!
Ну, как звери,
Ну, как рыбы,
Ну, ещё туда-сюда,
А как ястребы,
Как птицы, —
Это просто ерунда!

– А вы знаете, что НА?
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А вы знаете, что НЕ?
А вы знаете, что БЕ?
Что на небе
Вместо солнца
Скоро будет колесо?
Скоро будет золотое —
Не тарелка,
Не лепёшка, —
А большое колесо!

– Ну! Ну! Ну! Ну!
Врёшь! Врёшь! Врёшь! Врёшь!
Ну, тарелка,
Ну, лепёшка,
Ну, ещё туда-сюда,
А уж если колесо —
Это просто ерунда!

– А вы знаете, что ПОД?
А вы знаете, что МО?
А вы знаете, что РЕМ?
Что под морем-океаном
Часовой стоит с ружьём?
Часовой стоит под морем
Не с дубиной,
Не с метёлкой,
А с заряженным ружьём.

– Ну! Ну! Ну! Ну!
Врёшь! Врёшь! Врёшь! Врёшь!
Ну, с дубинкой,
Ну, с метёлкой,
Ну, ещё туда-сюда,
А с заряженным ружьём —
Это просто ерунда!
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– А вы знаете, что ДО?
А вы знаете, что НО?
А вы знаете, что СА?
Что до носа
Ни руками,
Ни ногами
Не достать,
Что до носа
Ни руками,
Ни ногами
Не доехать,
Не допрыгать,
Что до носа
Не достать!

– Ну! Ну! Ну! Ну!
Врёшь! Врёшь! Врёшь! Врёшь!
Ну, доехать,
Ну, допрыгать,
Ну, ещё туда-сюда,
А достать его руками —
Это
Просто
Ерунда!
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Удивительная кошка

 

Несчастная кошка порезала лапу,
Сидит и ни шагу не может ступить.

Скорей, чтобы вылечить кошкину лапу,
Воздушные шарики надо купить!
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И сразу столпился народ на дороге,
Шумит, и кричит, и на кошку глядит.

А кошка отчасти идёт по дороге,
Отчасти по воздуху плавно летит!
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Очень страшная история

 

Доедая с маслом булку,
Братья шли по переулку.
Вдруг на них из закоулка
Пёс большой залаял гулко.

Сказал младший: «Вот напасть,
Хочет он на нас напасть.
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Чтоб в беду нам не попасть,
Псу мы бросим булку в пасть».

Всё окончилось прекрасно.
Братьям сразу стало ясно,
Что на каждую прогулку
Надо брать с собою… булку.
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Что это было?

 

Я шёл зимою вдоль болота
В галошах,
В шляпе
И в очках.
Вдруг по реке пронёсся кто-то
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На металлических
Крючках.

Я побежал скорее к речке,
А он бегом пустился в лес,
К ногам приделал две дощечки,
Присел,
Подпрыгнул
И исчез.

И долго я стоял у речки,
И долго думал, сняв очки:
«Какие странные
Дощечки
И непонятные
Крючки!»
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«Уж я бегал, бегал, бегал…»

 

Уж я бегал, бегал, бегал —
и устал.
Сел на тумбочку, а бегать
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перестал.

Вижу, по небу летит
галка,
а потом ещё летит
галка,
а потом ещё летит
галка,
а потом ещё летит
галка.
Почему я не летаю?
Ах, как жалко!
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Надоело мне сидеть,
захотелось полететь,
разбежаться,
размахаться
и как птица полететь.

Разбежался я, подпрыгнул,
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крикнул: «Эй!»
Ногами дрыгнул.
Давай ручками махать,
давай прыгать и скакать.

Меня сокол охраняет,
сзади ветер подгоняет,
снизу реки и леса,
сверху тучи-небеса.

Надоело мне летать,
захотелось погулять,
топ
топ
топ
топ
захотелось погулять.

Я по садику гуляю,
я цветочки собираю,
я на яблоню влезаю,
в небо яблоки бросаю,
в небо яблоки бросаю
наудачу, на авось,
прямо в небо попадаю,
прямо в облако насквозь.
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Надоело мне бросаться,
захотелось покупаться,
буль
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буль
буль
буль
захотелось покупаться.

Посмотрите,
посмотрите,
как плыву я под водой,
как я дрыгаю ногами,
помогаю головой.

Народ кричит с берега:
– Рыбы, рыбы, рыбы, рыбы,
рыбы – жители воды,
эти рыбы,
даже рыбы
хуже плавают, чем ты!

Я говорю:
– Надоело мне купаться,
плавать в маленькой реке,
лучше прыгать, кувыркаться
и валяться на песке.

Мне купаться надоело,
я на берег – и бегом.
И направо и налево
бегал прямо и кругом.

Уж я бегал, бегал, бегал —
и устал.
Сел на тумбочку, а бегать
перестал.

и т. д.
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Иван Топорышкин

Скороговорка

 

Иван Топорышкин пошёл на охоту,
С ним пудель пошёл, перепрыгнув забор.

Иван, как бревно, провалился в болото,
А пудель в реке утонул, как топор.

Иван Топорышкин пошёл на охоту,
С ним пудель вприпрыжку пошёл, как топор.

Иван провалился бревном на болото,
А пудель в реке перепрыгнул забор.

Иван Топорышкин пошёл на охоту,
С ним пудель в реке провалился в забор.

Иван, как бревно, перепрыгнул болото,
А пудель вприпрыжку попал на топор.
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Из дома вышел человек

Песенка

 

Из дома вышел человек
С дубинкой и мешком
И в дальний путь,
И в дальний путь
Отправился пешком.

Он шёл всё прямо и вперёд
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И всё вперёд глядел.
Не спал, не пил,
Не пил, не спал,
Не спал, не пил, не ел.

И вот однажды на заре
Вошёл он в тёмный лес
И с той поры,
И с той поры,
И с той поры исчез.

Но если как-нибудь его
Случится встретить вам,
Тогда скорей,
Тогда скорей,
Скорей скажите нам.
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Бульдог и таксик

 

Над косточкой сидит бульдог,
Привязанный к столбу.
Подходит таксик маленький,
С морщинками на лбу.

«Послушайте, бульдог, бульдог! —
Сказал незваный гость. —
Позвольте мне, бульдог, бульдог,
Докушать эту кость».

Рычит бульдог на таксика:
«Не дам вам ничего!»
Бежит бульдог за таксиком,
А таксик от него.

Бегут они вокруг столба,
Как лев, бульдог рычит.
И цепь стучит вокруг столба,
Вокруг столба стучит.

Теперь бульдогу косточку
Не взять уже никак.
А таксик, взявши косточку,
Сказал бульдогу так:

«Пора мне на свидание,
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Уж восемь без пяти.
Как поздно! До свидания!
Сидите на цепи!»
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Кошки

 

Однажды по дорожке
Я шёл к себе домой.
Смотрю и вижу: кошки
Сидят ко мне спиной.
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Я крикнул: – Эй, вы, кошки!
Пойдёмте-ка со мной,
Пойдёмте по дорожке,
Пойдёмте-ка домой.

Скорей пойдёмте, кошки,
А я вам на обед
Из лука и картошки
Устрою винегрет.

– Ах, нет! – сказали кошки. —
Останемся мы тут! —
Уселись на дорожке
И дальше не идут.



Д.  Хармс.  «Большая книга стихов, сказок и весёлых историй»

70

 
«Я сегодня лягу раньше…»

 

Я сегодня лягу раньше,
Раньше лампу погашу,
Но зато тебя пораньше
Разбудить меня прошу.

Это просто удивленье,
Как легко меня будить!
Ты поставь на стол варенье —
Я проснусь в одно мгновенье,
Я проснусь в одно мгновенье,
Чтобы чай с вареньем пить.
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Зайчик и лисичка

 

 
I
 

Видишь, под ёлочкой маленький дом.
В домике зайчик сидит за столом,
Книжку читает, напялив очки,
Ест кочерыжку, морковь и стручки.

В лампе горит золотой огонёк,
Топится печка, трещит уголёк,
Рвётся на волю из чайника пар,
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Муха жужжит, и летает комар.

Вдруг что-то громко ударило в дом.
Что-то мелькнуло за чёрным окном.
Где-то раздался пронзительный свист.
Зайчик вскочил и затрясся, как лист.

Вдруг на крылечке раздались шаги.
Топнули чьи-то четыре ноги.
Кто-то покашлял и в дверь постучал.
«Эй, отворите мне!» – кто-то сказал.

В дверь постучали опять и опять,
Зайчик со страха залез под кровать.

 
II
 

В домик под ёлочкой путник идёт.
Хвостик-метёлочка землю метёт.
Рыжая лисичка, беленький платок,
Чёрные чулочки, острый коготок.

К дому подходит и в двери стучит.
«Эй, отворите! – в окошко кричит. —
Зайка, зайка-душенька, зайка, мой дружок,
Ты меня послушай-ка, выйди на лужок.

Мы с тобой побегаем, зайчик дорогой,
После пообедаем, сидя над рекой.
Мы кочны капустные на лугу найдём.
Кочерыжки вкусные вместе погрызём.

Отвори же дверцу мне, зайка, мой дружок,
Успокой же сердце мне, выйди на лужок».

 
III
 

Заинька слышит – стучатся к нему,
Быстро встаёт, подбегает к окну.
Смотрит и видит: лисичка сидит,
Хитрыми глазками в окна глядит…
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Цирк Принтинпрам

 

Невероятное представление
Новая программа

Сто коров,
Двести бобров,
Четыреста двадцать
Учёных комаров
Покажут сорок
Удивительных номеров.

Четыре тысячи петухов
И четыре тысячи индюков
Разом
Выскочат
Из четырёх сундуков.

Две свиньи
Спляшут польку.
Клоун Петька
Ударит клоуна Кольку.
Клоун Колька
Ударит клоуна Петьку.
Учёный попугай
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Съест мочёную
Редьку.

Четыре тигра
Подерутся с четырьмя львами.
Выйдет Иван Кузьмич
С пятью головами.
Силач Хохлов
Поднимет зубами слона.
Потухнут лампы,
Вспыхнет луна.

Загорятся под куполом
Электрические звёзды.
Учёные ласточки
Совьют золотые гнёзда.

Грянет музыка,
И цирк закачается…
На этом, друзья,
Представление
Наше
КОНЧАЕТСЯ.
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Однажды лев, слон, жирафа…
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Храбрый ёж

 

Стоял на столе ящик.
Подошли звери к ящику, стали его осматривать, обнюхивать и облизывать.
А ящик-то вдруг – раз, два, три – и открылся.
А из ящика-то – раз, два, три – змея выскочила.
Испугались звери и разбежались.
Один ёж не испугался, кинулся на змею и – раз, два, три – загрыз её.
А потом сел на ящик и закричал: «Кукареку!»
Нет, не так! Ёж закричал: «Ав-ав-ав!»
Нет, и не так! Ёж закричал: «Мяу-мяу-мяу!»
Нет, опять не так! Я и сам не знаю как.
Кто знает, как ежи кричат?



Д.  Хармс.  «Большая книга стихов, сказок и весёлых историй»

78

 
Лиса и заяц

 

Жили-были два друга: зайчик Серый Хвостик и лисица Рыжий Хвостик.
Построили они себе домики и стали друг к другу в гости ходить.
Чуть только лисица к зайчику не идёт, зайчик бежит к лисице и кричит:
«Рыжий Хвостик! Что с тобой?»
А если зайчик к лисице не идёт, лисица к зайчику бежит и кричит:
«Серый Хвостик! Что с тобой?»

Как-то зайчик Серый Хвостик
Прибежал к лисице в гости.

«Отвори-ка!» Тук! Тук! Тук!
Вдруг он слышит: «Что за стук?

Видишь: поздно, скоро ночь.
Уходи-ка лучше прочь!»

Зайчик думает: «Постой,
Я ведь тоже не простой!»

Вот лисица Рыжий Хвостик
Прибегает к зайцу в гости.

«Отвори-ка!» Тук! Тук! Тук!
Отвечает зайчик вдруг:

«Нет, голубушка, шалишь,
Слишком рано ты стучишь!»

И с тех пор два лучших друга
Вечно злятся друг на друга.
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«Однажды лев, слон, жирафа…»

 

 
I
 

ОДНАЖДЫ лев, слон, жирафа, олень, страус, лось, дикая лошадь и собака поспорили,
кто из них быстрее всех бегает.

Спорили, спорили и чуть было не подрались.
Услыхал Гриша Апельсинов, что звери спорят, и говорит им:
–  Эх вы, глупые звери! Зря вы спорите! Вы лучше устройте состязание. Кто первый

вокруг озера обежит, тот, значит, и бегает быстрее всех.
Звери согласились, только страус сказал, что он не умеет вокруг озера бегать.
– Ну и не бегай, – сказал ему лось.
– А вот побегу! – сказал страус.
– Ну и беги! – сказала жирафа.
Звери выстроились в ряд, Гриша Апельсинов махнул флагом, и звери побежали.

 
II
 

ЛЕВ несколько скачков сделал, устал и пошёл под пальмами отдохнуть.
Остальные звери дальше бегут. Впереди всех страус несётся, а за ним лось и жирафа.
Вот страус испугался, чтобы его жирафа и  лось не обогнали, повернул к  ним голову

и крикнул:
– Эй, слушайте! Давайте из озера всю воду выпьем! Все звери вокруг озера побегут, а мы

прямо по сухому дну поперёк побежим и раньше всех прибежим!
– А ведь верно! – сказали лось и жирафа, остановились и начали из озера воду пить.
А страус подумал про себя:
«Вот дураки! Пускай они воду пьют, а я дальше побегу».
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И страус побежал дальше, да только забыл голову повернуть и, вместо того чтобы вперёд
бежать, побежал обратно.

 
III
 

А ЛОСЬ и жирафа пили, пили, пили, пили, наконец жирафа говорит:
– Я больше не могу.
И лось говорит:
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– Я тоже больше не могу.
Побежали они дальше, да уж быстро бежать не могут. Так их от воды раздуло.
А слон увидал это и ну смеяться!
Стоит и смеётся! Стоит и смеётся!
А собаку по дороге блохи заели. Села она и давай чесаться! Сидит и чешется! Сидит

и чешется!
Так что первыми олень и дикая лошадь прибежали.

 
IV
 

А СЛОН-ТО всё стоит и смеётся, стоит и смеётся!
 
V
 

А СОБАКА-ТО всё сидит и чешется, сидит и чешется!
 

VI
 

А ЖИРАФА-ТО всё бежит!
 

VII
 

А СЛОН-ТО всё смеётся!
 

VIII
 

А СОБАКА-ТО всё чешется!
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Семь кошек

 

Вот так история! Не знаю, что делать. Я совершенно запутался. Ничего разобрать не могу.
Посудите сами: поступил я сторожем на кошачью выставку.
Выдали мне кожаные перчатки, чтобы кошки меня за пальцы не цапали, и велели кошек

по клеткам рассаживать и на каждой клетке надписывать – как которую кошку зовут.
– Хорошо, – говорю я, – а только как зовут этих кошек?
– А вот, – говорят, – кошку, которая слева, зовут Машка, рядом с ней сидит Пронька,

потом Бубенчик, а эта Чурка, а эта Бурка, а эта Штукатурка.
Вот остался я один с кошками и думаю: «Выкурю-ка я сначала трубочку, а уж потом

рассажу этих кошек по клеткам».
Вот курю я трубочку и на кошек смотрю.
Одна лапкой мордочку моет, другая на потолок смотрит, третья по комнате гуляет, чет-

вёртая кричит страшным голосом, ещё две кошки друг на друга шипят, а одна подошла ко мне
и меня за ногу укусила.

Я вскочил, даже трубку уронил.
– Вот, – кричу, – противная кошка! Ты даже и на кошку-то не похожа. Пронька ты, или

Чурка, или, может быть, ты Штукатурка?
Тут вдруг я понял, что я всех кошек перепутал. Которую как зовут – совершенно не знаю.
– Эй, – кричу, – Машка! Пронька! Бубенчик! Чурка! Мурка! Бурка! Штукатурка!
А кошки на меня ни малейшего внимания не обращают.
Я им крикнул:
– Кис-кис-кис!
Тут все кошки зараз ко мне свои головы повернули.
Что тут делать?
Вот кошки забрались на подоконник, повернулись ко мне спиной и давай в окно смот-

реть.
Вот они все тут сидят, а которая тут Штукатурка и которая тут Бубенчик?
Ничего я разобрать не могу.
Я думаю так, что только очень умный человек сумеет отгадать, как какую кошку зовут.
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Посмотри на эту картинку и скажи: которая кошка Машка, которая Пронька, которая
Бубенчик, которая Мурка, которая Чурка, которая Бурка и которая Штукатурка.
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Заяц и ёж

 

– Кто умнее, ёж или заяц? – спросил меня знакомый дрозд.
– По-моему, ёж умнее, – сказал я.
– Я тоже так думал, – сказал дрозд. – Но вот я расскажу вам один случай, и вы увидите,

кто из них умнее.
– Расскажите, пожалуйста, – сказал я дрозду.
– Чик! Чирик! Трэк-трук! Дррррр! Фиу-фиу! Вик-вик! Дррррррр! – начал дрозд.
Но я сказал:
– Нет, я вашего птичьего языка не понимаю. Расскажите мне, пожалуйста, по-человече-

ски.
– Хорошо, – сказал дрозд, перепрыгивая на самую нижнюю ветку.  – Я расскажу вам

человеческим языком.
И вот мой знакомый дрозд рассказал мне такую историю.
Однажды ёж гулял возле самой реки. Погода была пасмурная, по небу плыли облака.
Вот ёж засмотрелся на облака, оступился и упал в реку. Вода в реке была холодная, и ёж

очень озяб.



Д.  Хармс.  «Большая книга стихов, сказок и весёлых историй»

86

 
Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/daniil-harms/bolshaya-kniga-stihov-skazok-i-veselyh-istoriy/?lfrom=30440123&amp;ffile=1

	Цирк Принтинпрам
	Считалка
	Где клубок?
	Я самый храбрый
	Лиса и петух
	Мальчик Петя
	В гостях
	Крысаков и две собачки
	Упрямые козлы
	«Раз, два, три, четыре, пять!..»
	Кто кого перехитрил?
	Дворник Дед
	Кораблик
	Как Володя быстро под гору летел
	Очень-очень вкусный пирог
	«Еду-еду на коне…»
	Умная рыба
	Весёлый старичок
	Иван Иваныч Самовар
	«Если я не упаду…»
	Собака и муха
	Врун
	Удивительная кошка
	Очень страшная история
	Что это было?
	«Уж я бегал, бегал, бегал…»
	Иван Топорышкин
	Из дома вышел человек
	Бульдог и таксик
	Кошки
	«Я сегодня лягу раньше…»
	Зайчик и лисичка
	Цирк Принтинпрам

	Однажды лев, слон, жирафа…
	Храбрый ёж
	Лиса и заяц
	«Однажды лев, слон, жирафа…»
	Семь кошек
	Заяц и ёж

	Конец ознакомительного фрагмента.

